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ments in which the plants are placed on the coins. The argument is 
not convincing. For even if this interpretation of the term gimonioth 
were correct, there is no reason why the rich of Jerusalem should not 
have continued their practice, after the destruction of the Temple, out- 
side Jerusalem. But it is not at all likely that gimonioth denotes, 
" baskets," as the term " binding " (ogediri) does not well apply to baskets. 
Besides, it would have been very awkward to carry lulabim about in 
baskets. The rich of Jerusalem more probably ornamented their plants 
with gold thread or binding. The baskets on the coins are probably the 
receptacles of the luldb when not wanted, and were in use everywhere 
and at all times. The question, therefore, as to the date of these coins is, 
in spite of the highly interesting pamphlet of the Jewish Historian not 
yet decided. Perhaps it is better to leave it an open question, as it may 
be the cause of further essays, as interesting and learned as the present 
one, from the pen of Prof. G-raetz. M. Feiedlandee. 

Isaac Jeshurun-Alvares, of London (died in Vienna 1735). In 
the old cemetery of the Jewish Congregation of Vienna very many 
lie buried who were lowered into their graves for the second time 
when Ludwig August Frankl busied himself with publishing the 
epitaphs of the graveyard in his Inschriften. Thanks, however, to the 
intelligent piety of the Viennese authorities, the Archives of the Con- 
gregation have preserved the MS. in which S. G. Stern entered the 
account of the inscriptions which he deciphered. To my no little sur- 
prise, I there discovered for the first time the cemetery of those epitaphs 
that Frankl had overlooked. For in the hasty endeavour to arrange 
chronologically for the press the epitaphs which Stern had deciphered 
without regard to sequence, many were omitted ; it was as when a 
wanton hand, commissioned with the duty of emptying a vessel full of 
precious liquid, carelessly jerks out the contents, reckless how much is 
spilt in the process. In this hitherto unknown cemetery, which I pain- 
fully enough was able to restore by means of comparison, I also found 
the name of the man who deserves a record among the members of the 
London Sephardic Congregation of the first quarter of the last century. 

The epitaph, numbered by Stern 91, and provided with the super- 
scription : 

bnnB»a nDnvD nnsK>D pji 1 ? "vyn ymr> onsabs apy> "i rmo 

runs as follows : — 

paita DntoijK piB>» pmr nn p apr maDn 
yah .tw'ona njHDD nx' na»x 3py* by ,nyp ixb> d*mipqi dhbid 
pxn bt& nayn iwnb . n»i» mp 1 ? wirb rut* '^xm , sr'iia ypncnbi 
rmbwib , nj-n -pm inn mow lmipa , run: ipn 1 ? inctwi , ruinnn 
IBM , na» *d my iin "»nra -iioj/?i , rwswn vto nun 1 ? , roip 1 ? rm>np3 
P'sb mm "i"K rvc k dv3 napji K>np nacra 
rra'X'yn 

Here lies 

the Sephardi Jacob ben Isaac Jeshurun-Alvares, 1 of London. 

Ye mourners and wailers, raise an elegy for Jacob, who went forth from 

1 Concerning the martyr Simon Alvares in Coimbra, see Kayserling's 
Hittory of the Jews in Portugal, pp. 239 seq, ; for the martyr Isabel Nunes 
Alvares, see Sephardim, p. 203. 
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the Land of Britain to sojourn and remain in Vienna. But God pur- 
posed to bring him to the grave prepared for him ; to restore the dust to 
the earth beneath, and his soul to the one who gave it, the one whose 
commands his soul obeyed while in its bodily sheath, to return it in 
holiness to its Creator, to enjoy the dazzling light of the Divine Presence, 
and to stand in the midst of the countless numbers of Israel. He died 
on the holy Sab bath -da v, and was buried on Sunday, the 9 th of Iyar, 495 
[=1735]. 

" May his soul be bound in the bond of life." 

It may be possible in London to assign the position in the famous 
Jeshurun family of Isaac Jeshurun- Alvares, who was perhaps attracted 
to Austria by the most influential Sephardic Jew of Vienna, Diego di 
Aguilar. I will only show, by a few references, the wide diffusion of 
this family in Italy and Holland, and indirectly in England and 
Germany. 

The name Isaac was a favourite in the family through the Martyr of 
Ragusa, who in the autumn of 1622 was taken prisoner on a false 
" Blood " accusation, and languished in captivity for two years and eight 
months. During this period the only variation in his lot was caused by 
his nameless tortures and sufferings, to endure which seemed to demand 
an almost superhuman fortitude. Aaron Cohen 1 glorified, in prose and 
in verse, the martyrdom of the man who in the end was honourably 
freed from suspicion. No less a one than Manasseh ben Israel cites 
him in his Redemption, of Israel, and in his Address to Cromwell. To 
Manasseh we also owe the information that Joseph Jeshurun, of Ham- 
burg, was the brother of the martyr. Here also lived at the same period, 
as Chacham, that Jeshurun, the son of Abraham Chayyim, who showed 
his Talmudic learning in the| index to the Documents of the Responsa 
literature, which was in the possession of Spinoza. 2 

Concerning the Jeshurun of Venice, I have some information from 
the autograph letters and poems of Moses Zacuto, which I possess. In 
the second half of the seventeenth century he celebrated in song the 
wedding of a daughter of Joshua Jeshurun (55 s ) , a director of the Talmudic 
Society Kinyan Torah, with Moses Jeshurun (55 b ), and the betrothal of 
Abraham ben Aaron Jeshurun (61 a ), as well as that of Esther, daughter 
of David Jeshurun. 

Richer information concerning the fortunes of this family meets us in 
Holland. De Castro's Keur van Grafsteenen alone contains a large 
number of names and representatives of this family. In the interval 
between 1620-1629, we find from the register of the Cemetery of 
Ouderkert on the Amstel, that Abraham, Joseph, Moses, Emanuel, David, 
Jacob, Raphael Jeshurun, who had to bewail the visitation of death in 
their family, belonged at the same time to the heads of families of the 
Amsterdam congregation (p. 23-31). To distinguish the branches of the 
family who bore identical names, the name of the mother's family is 
added to that of Jeshurun. This practice was common with the Sephar- 
dim, and may be seen in the case of the Isaac Jeshurun-Alvares, whose 
name heads this notice. Rehuel Jeshurun appears already in 1620-1 
among the managers of the cemetery as representative of the congrega- 
tion Beth Jacob ; 1625-6, Abraham ; 1627-8, Eleazar Jeshurun Ribeiro ; 

1 yCW niJ'rO following 31Dn JDB> and pnN pt (Venice, 1657) ; printed 
in Warnheim's D*D3PI Jl1¥13p, pp. 93-9, but without the poems. 

* See concerning niBHn DUD my remark to Servaas Van Rooijen, La 
Bibliotheque de Benidict Spinoza, p. 170, cf. Kayserling, Sephardim, p. 314. 
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between 1619-30, David Jeshurun 1 appears as representative of the 
congregation Beth. Israel (p. 38). In 1752 Isaac Jeshurun Lobo appears 
in the same capacity; in 1768 Israel ben Jacob; and in 1778 yet 
another Isaac Jeshurun (p. 39). David Kaufmann. 

A Conjecture on Job vi. 4. — In the last part of this verse the 

Massoretic text reads ! *>13"}J?* HvN ^OW?. By the greater number both 
of ancient and modern commentators these words have been rendered, 
" the terrors of God do set themselves in array against me," They 
assume that the verb *>\~M ca Q he poetically construed with the direct 
accusative of the person. If so, Job vi. 4 would be the only example 
of such a use, and consequently Bickell (Carmina Veteris Testamenti 
metrice, p. 153), seems justified in saying, " Verbum arakh in significa- 
tione instruendi aciem cum accusativo hostis construi nequit." Bickell, 
however, induced by his theory of Hebrew metre, adds here (as in 
very many other passages), words which are not found in the text. The 
LXX. has a very different interpretation. It translates orav Spga/tai. 
XaXcIf, KevTovai fie. The first part of this reading need not be here con- 
sidered, because in the Massoretic text the words ni?K TllJQ offer no 
difficulty. But the word Kevroitn, with which the LXX. translates the 
Hebrew '■py is worthy of note. Merx, indeed, has accepted the LXX. 
verb, and substituted , >1?^I for ^laiJJ?. The verb P"IJ? signifies rodere, 
consumere, and would give an ( acceptable meaning — " The terrors of God 
make me waste away." But it seems to me that a better sense can be 
obtained by the slight chaDge of the Massoretic text into 'MTPJP from 
the verb "OJ? conttirbare. We then get a much more vivid and poetical 
image : " The terrors of God confound me." This conjecture only con- 
sists in the transposition of two letters, and it is strongly supported by 

the Peshito, which reads : MrmD Kr6*n nJlJDI, " Et terror Dei me 
perterruit." The Syriac verb "HD, in the Pael form, can be most pro- 
perly rendered in Hebrew by "DJ?, but certainly not by "py. 

D. Castelli. 



When did the Jews first settle in England P — I observe that in 
the English Historical Review (October, 1888), Dr. Neubauer takes me 
to task for stating in my lecture on the London Jewry, that the Jews 
came over to this country with the Conqueror. He quotes Theod. Peeni- 
tentialis, and the Laws of Edward the Confessor, as proving that Jews 
lived here before the conquest. I need scarcely say I was fully aware of 
the existence of these passages which were duly noted and briefly ab- 
stracted in the Bibliography of Anglo- Jewish history, drawn up by Mr. 
L. Wolf and myself for the Committee of the Anglo-Jewish Exhibition 
(No. 3, Ancient Laws). But I advisedly disregarded the inference which 
previous inquirers had drawn from these passages, and Dr. Neubauer now 
endorses. As the point is of some interest and importance, and can 
be made to lead up to a novel aspect of a well-known episode in early 
English history, I should like to put at length the reasons of my position. 

It will be necessary to have before us the short titles of the laws re- 
ferred to. I may, therefore, repeat the entries given in the Bibl. Anglo- 
Judaica, numbering them for convenience of reference. 

1 Kayserling, 177 seq. 



